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I. ВВЕДЕНИЕ
1. Пункт, озаглавленный "Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении 
международной безопасности: доклад Генерального секретаря”, был вю1ш>чен в 
предварительную повестку дня сорок первой сессии в соответствии с резолюцией 40/158 
Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1985 года.
2. На своем 3-м пленарном заседании 20 сентября 1986 года Генеральная Ассамблея 
по рекомендации Генерального комитета постановила включить этот пункт в свою 
повестку дня и передать его Первому комитету.
3. Общие прения и рассмотрение пункта 68 повестки дня одновременно с пунктами 67, 
69 и 141 были проведены на 52-59-м заседаниях, состоявшихся 20-26 ноября 1986 года 
(см. А/С.1/41/PV.52-59).
4. В связи с пунктом 68 Первому комитету были представлены следующие документы:

a) доклад Генерального секретаря от 21 июля 1986 года (А/41/468 и Add.l);

b ) письма Постоянного представителя Пакистана при Организации Объединенных 
Наций от 17 декабря 1985 года, 10 января, 4 февраля, 13, 17 и 21 марта, 1, 3, 8,
16, 22 и 24 апреля, 8 и 19 мая, 5 и 26 июня, 8, 25 и 30 июля, 18 и 25 августа, 2,
18 и 26 сентября и 8, 14, 28 и 31 октября 1986 года на имя Генерального секретаря 
(A/41/57-S/17690, A/41/89-S/17737, A/41/134-S/17789, A/41/217-S/17920, 
A/41/221-S/17924, A/41/227-S/17933, A/41/258-S/17962, A/41/263-S/17970,
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A/41/284-S/17995, A/41/300-S/18017, A/41/309-S/18029, A/41/312-S/18038, 
A/41/331-S/18054, A/41/347-S/18068, A/41/400-S/18137, A/41/436-S/18186, 
A/41/451-S/18213, A/41/487-S/18242, A/41/497-S/18255, A/41/524-S/18286, 
A/41/540-S/18294, A/41/575-S/18311, A/41/625-S/18351, A/41/659-S/18369, 
A/41/693-S/18388, A/41/718-S/18408, A/41/774-S/18433, A/41/789-S/18443) и письма 
исполняющего обязанности Постоянного представителя Пакистана при Организации 
Объединенных Наций от 25 августа и 2 сентября 1986 года на имя Генерального 
секретаря (A/41/540-S/18294 и A/41/575-S/18311);

c) письмо Постоянного представителя Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии при Организации Объединенных Наций от 20 декабря 1985 года на 
имя Генерального секретаря, препровождахяцее текст коммюнике, опубликованного 
министрами иностранных дел на сессии Совета Организации Североатлантического 
договора в Брюсселе 13 декабря 1985 года (А/41/58);

d) Письма Постоянного представителя Афганистана при Организации Объединенных 
Наций от 24 и 31 декабря 1985 года, 3, 7 и 14 января, 4, 12 и 13 февраля, 8 июля,
29 сентября, 6, 14, 27 и 29 октября 1986 года на имя Генерального секретаря 
(A/41/64-S/17697, A/41/70-S/17708, A/41/76-S/17716, A/41/79-S/17722, 
A/41/90-S/17738, A/41/133-S/17786, A/41/160-S/17820, A/41/162-S/17825, 
A/41/446-S/18207, A/41/657-S/18367, A/41/684-S/18385, A/41/711-S/18402, 
A/41/767-S/18426, A/41/773-S/18432); вербальные ноты Постоянного представителя 
Афганистана при Организации Объединенных Наций от 10, 12, 27 и 31 марта, 3 и
25 июня и 2 июля 1986 года на имя Генерального секретаря (A/41/205-S/17905, 
A/41/211-S/17912, A/41/239-S/17953, A/41/256-S/17957, A/41/390-S/18125, 
A/41/429-S/18183, A/41/422-S/18200) и вербальные ноты Временного поверенного в 
делах Постоянного представительства Афганистана при Организации Объединенных Наций 
от 4, 10, 11, 21 и 23 апреля, 5, 12 и 21 мая 1986 года на имя Генерального 
секретаря (A/41/267-S/17973, A/41/281-S/17988, А/41/282, A/41/307-S/18027, 
A/41/311-S/18034, A/41/321-S/18045 и Согг.1, A/41/336-S/18059,
A/41/357-S/18078); а также письма Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Афганистана при Организации Объединенных Наций от 28 июля, 2 и 
8 сентября 1986 года на имя Генерального секретаря (A/41/488-S/18245 и Согг.1, 
A/41/489-S/18247, A/41/574-S/18310, A/41/589-S/18329, A/41/590-S/18330);

e) письмо постоянных представителей Болгарии и Румынии при Организации 
Объединенных Наций от 10 января 1986 года на имя Генерального секретаря (А/41/87);

f) Письма Постоянного представителя Болгарии при Организации Объединенных 
Наций от 31 марта, 9 и 16 апреля, 11 и 14 февраля, 27 марта, 25 мая и 23 июня 
1986 года на имя Генерального секретаря (А/41/260, А/41/273, A/41/296-S/18012, 
А/41/159, А/41/167, A/41/240-S/17955, A/41/367-S/18095, А/41/425;

g) письма Постоянного представителя Румынии при Организации Объединенных 
Наций от 10 апреля и 23 октября 1986 года на имя Генерального секретаря (А/41/276, 
А/41/745) и письмо Постоянного представителя Румынии при Организации Объединенных 
Наций от 23 октября 1986 года на имя Генерального секретаря, препровождакяцее текст 
коммюнике заседания Комитета министров иностранных дел государств - участников 
Варшавского Договора, состоявшегося в Бухаресте 14 и 15 октября 1986 года 
(А/41/744);



h) письма Постоянного представителя Китая при Организации Объединенных Наций 
от 21 января и 21 марта 1986 года на имя Генерального секретаря (A/41/95-S/17751, 
A/41/230-S/17937);

1) письма Постоянного представителя Союза Советских Социалистических 
Республик при Организа1Ц1и Объеданенных Наций от 21 января, 25 и 27 марта, 15 и
29 апреля, 20 августа, 25 сентября и 23 октября 1986 года на имя Генерального 
секретаря (A/41/96-S/17752, A/41/234-S/17943, А/41/238, A/41/287-S/17999, 
А/41/315-Е/1986/71, A/41/526-S/18289, А/С.1/41/2, A/41/759-S/18422); письмо 
исполняющего обязанности Постоянного представителя Союза Советских Социалистических 
Республик при Организации Объединенных Наций от 3 марта 1986 года на имя 
Генерального секретаря (А/41/185); и письма заместителя главы делегации Союза 
Советских Социалистических Республик на сорок первой сессии от 14 и 15 октября 
1986 года на имя Генерального секретаря (A/41/709-S/18401, A/41/714-S/18403); и 
письма Временного поверенного в делах Постоянного представительства Союза Советских 
Социалистических Республик при Организации Объединенных Наций от 20 и 25 мая, 9, 18 
и 30 июня, 7 июля и 5 августа 1986 года на имя Генерального секретаря 
(A/41/349-S/18070, A/41/373-S/18100, A/41/405-S/18142, A/41/420-S/18170, 
A/41/438-S/18194, A/41/444-S/18203, А/41/505); письмо представителей Монголии и 
Союза Советских Социалистических Республик при Организации Объединенных Наций от
30 января 1986 года на имя Генерального секретаря (А/41/128); письмо 
представителей Анголы, Кубы и Союза Советских Социалистических Республик при 
Организгщии Объединенных Наций от 14 марта 1986 года на имя Генерального секретаря 
(A/41/218-S/17921); письмо временных поверенных в делах постоянных 
представительств Анголы и Союза Советских Социалистических Республик при 
Организации Объединенных Наций от 23 мая 1986 года на имя Генерального секретаря 
(A/41/372-S/18099); и письмо постоянных представителей Мозамбика и Союза Советских 
Социалистических Республик при Организации Объединенных Наций от 8 мая 1986 года на 
имя Генерального секретаря (A/41/332-S/18055);

j) письмо Постоянного представителя Монголии при Организации Объединенных 
Наций от 17 апреля 1986 года на имя Генерального секретаря (A/41/299-S/18015,
А/С.1/41/5); и письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Монголии при Организации Объединенных Наций от 4 августа 1986 год?' на имя 
Генерального секретаря (А/41/502);

к) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Анголы при Организации Объединенных Наций от 12 мая 1986 года на имя Генерального 
секретаря (A/41/335-S/18058);

1) письма Постоянного представителя Таиланда при Организации Объединенных 
Наций от 29 января, 30 мая и 25 сентября 1986 года на имя Генерального секретаря 
(A/41/122-S/17771, A/41/387-S/18119, A/41/651-S/18365); и письма Временного 
поверенного в делах Постоянного представительства Таиланда при Организации 
Объединенных Наций от 28 марта и 18 июня 1986 года на имя Генерального секретаря 
(A/41/253-S/17956, A/41/419-S/18169);

т) письма Постоянного представителя Турции при Организации Объединенных 
Наций от 24 февраля и 8 сентября 1986 года на имя Генерального секретаря (А/41/177, 
А/41/178 и СОГГ.1, A/41/587-S/18328);
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n) письмо Постоянного представителя Югославии при Организации Объединенных 
Нгщий от 1 марта 1986 года на имя Генергшьного секретаря (А/41/187 и Согг.1);

о) письмо Постоянного представителя Польши при Организации Объединенных 
Наций от 2 апреля 1986 года на имя Генерального секретаря (A/41/280-S/17987); и 
письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства Польши при 
Организации Объединенных Нгщий от 15 июля 1986 года на имя Генерального секретаря 
(А/41/467);

р) письмо Постоянного представителя Демократического Йемена при Организации 
Объединенных Наций от 23 апреля 1986 года на имя Генерального секретаря 
(A/41/310-S/18031);

q) письмо Постоянного представителя Индаи при Организгщии Объединенных Нгщий 
от 15 мая 1986 года на имя Генерального секретаря, препровоящаюцее заклочительные 
документы Совещгшия Координгщионного бюро неприсоединившихся стргш на уровне 
министров, проходившего 16-19 гшреля 1986 года в Дели (A/41/341-S/18065 и 
Согг.1); письмо Постоянного представителя Индии при Организгщии Объединенных 
Наций от 23 июля 1986 года на имя Генерального секретаря (A/41/485-S/18236);

г) письмо Постоянного представителя Бангладеш при Организгщии Объединенных 
Наций от 22 мая 1986 года на имя Генерального секретаря (A/41/375-S/18103);

S) письма Постоянного представителя Лаосской Народно-Демократической 
Республики при Организгщии Объединенных Нгщий от 29 мая, 17 и 20 июня 1986 года на 
имя Генерального секретаря (A/41/381-S/18115, A/41/418-S/18167, A/41/423-S/18172);

t) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Венгрии при Организации Объединенных Нгщий от 11 июня 1986 года на имя Генерального 
секретаря, препровоящающее тексты Коммюнике совещания Политического 
консультативного комитета государств - участников Варшавского Договора, 
состоявшегося в Будгшеште 10 и 11 июня 1986 года, а также Обращения государств - 
участников Организгиции Варшавского Договора к государствам - членам НАТО, ко всем 
европейским странам с программой сокращения вооруженных сил и обычных вооружений в 
Европе (A/41/411-S/18147 и Согг.1 и 2);

и) письмо Временного поверенного в делгис Постоянного представительства 
Японии при Организации Объединенных Наций от 14 июля 1986 года на имя Генерального 
секретаря (А/41/462-В/1986/121);

V) письмо временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Панамы при Организации Объединенных Наций от 29 июля 1986 года на имя Генергшьного 
секретаря (А/41/494);

W) письмо Временного поверенного в делгос Постоянного представительства Кипра 
при Организгщии Объединенных Наций от 27 августа 1986 года на имя Генерального 
секретаря (A/41/557-S/18304);

ж) письмо Постоянного представителя Зимбабве при Организгщии Объединенных 
Нгщий от 30 сентября 1986 года на имя Генерального секретаря, препровоящающее 
заключитепьнью документы восьмой Конференции глав государств и правительств
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неприсоединившихся стран, состоявшейся в Хараре, Зимбабве, 1-6 сентября 1986 года 
(A/41/697-S/18392); и вербальная нота Постоянного представительства Зимбабве при 
Организации Объединенных Наций от 9 октября 1986 года на имя Генерального 
секретаря, препровождающая текст заключительного коммюнике Совещания министров и 
глав делега1Ц1Й неприсоединившихся стран на сорок первой сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, состоявшегося 2 октября 1986 года в 
Нью-Йорке (A/41/703-S/18395).

II. РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИЙ
А. Проект резолюции A/C.1/41/L.91

5. На 52-м заседании Комитета 20 ноября Алжир. Египет. Индия. Индонезия. Конго. 
Мадагаскар. Мали. Нигерия. Пакистан. Румыния. Сенегал. Судан. Тунис. Уганда. Шри 
Ланка и Югославия представили проект резолюции (A/C.1/41/L.91), озаглавленный 
’’Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении международной безопасности”. 
Проект резолюции, который был внесен на рассмотрение представителен Югославии на 
59-м заседании 26 ноября и к числу авторов которого присоединились Багамские 
Острова, гласил следующее:

’’Генеральная Ассамблея.

рассмотрев пункт, озаглавленный "Рассмотрение осуществления Декларации об 
укреплении международной безопасности”,

с озабоченностью отмечая, что положения Декларации об укреплении 
международной безопасности 1/ осуществляются не полностью,

напоминая об обязанности государств не вмешиваться, в соответствии с 
целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций, во внутренние или 
внешние дела какого-либо государства,

ссылаясь на Декларгщию о принципах международного права, касающихся 
дружественных отношений и сотрудничества между государствами в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций 2/, Декларацию о недопустимости 
интервенции и вмешательства во внутренние дела государств 3/ и Манильскую 
декларацию о мирном разрешении международных споров 4/,

будучи глубоко обеспокоена эскалгщией до новых уровней гонки вооружений, 
особенно ядерных вооружений, и опасностью ее распространения на космическое 
пространство, политикой соперничества за <м})еры влияния, господства и 
вкс1шуатации, увеличением числа случаев применения силы или угрозы ее 
применения, военной интервенции и вмешательства, агрессии и иностранной
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2/ Резолкщия 2625 (XXV), приложение.
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4/ Резолюция 37/10, приложение.
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оккупации, расширением масштабов и увеличением количества учений и других 
вцдов военной деятельности, обострением существукхцих кризисов в М1фе, 
непрекращашцимися нарушениями независимости, суверенитета и территориальной 
целостности стран, отказом народам, находящимся под колониальной или 
иностраной оккупацией, в праве на самоопределение и попытками необоснованно 
рассматривать борьбу народов за независимость и человеческое достоинство в 
контексте конфронтации мещду Востоком и Западом, отказьтая им таким образом в 
праве на самоопределение, на решение своей собственной судьбы и осуществление 
своих законных чаяний, сохранением колониализма, расизма и апартеида, 
поддерживаемых растущим применением военной силы, и отсутствием выхода из 
мирового экономического кризиса, при котором более глубокие коренные проблемы 
структурного характера усугубились под воздействием циклических факторов и 
который еще больше усилил неравенство и несправедливость в международных 
экономических отношениях, что создает серьезную угрозу всеобщему миру и 
безопасности,

учитывая возрастающую взаимозависимость стран и тот факт, что в 
современном мире нет альтернативы политике мирного сосуществования, разрядки и 
сотрудничества мезеду государствами на основе равенства, независимо от их 
экономической или военной мощи, политической и социальной систем, размера и 
географического положения,

будучи убеждена, что всеобъемлющее и справедливое решение неотложных 
мезцдународных проблем, таких, как достижение мира и безопасности, разоружение 
и развитие, можно обеспечить только путем переговоров на основе принципов 
Устава Организации Объединенных Наций при равноправном участии всех стран,

вновь подтверждая роль Организации Объединенных Наций как незаменимого 
форума для проведения переговоров и достижения договоренностей о мерах по 
поддержке и упрочению международного мира и безопасности,

подчеркивая необходимость того, чтобы главные органы Организации 
Объединенных Наций, несущие ответственность за поддержание мира и 
безопасности, особенно Совет Безопасности, вносили более эффективный вклад в 
дело укрепления международного мира и безопасности, добиваясь урегулирования 
нерешенных проблем и кризисов в мире,

1. подтверждает действительность Декларации об укреплении международной 
безопасности и призывает все государства эффективно содействовать ее 
осуществлению;

2. вновь настоятельно призывает все государства строго соблюдать в их 
международных отношениях свои обязательства по Уставу Организации Объединенных 
Наций и с этой целью:

а) воздерживаться от применения силы или угрозы ее применения, 
интервенции, вмешательства, агрессии, иностранной оккупа1Ц1И и колониального 
господства или мер политического и экономического принуждения, которые 
нарушают суверенитет, территориальную целостность, независимость и 
безопасность других государств, а также постоянный суверенитет народов над 
своими природными ресурсами;



A/41/904
Russian
Page 7

b) воздерживаться от поддержки или поощрения любого такого акта по 
какик бы то ни было причинам и отвергать и не признавать ситуации, возникшие в 
результате любых таких актов;

3. призывает все государства, особенно государства, обладающие ядерньк 
оружием, и другие важные в военном отношении государства незамедлительно 
предпринять шаги, направленные на:

a) укрепление и эффективное применение системы коллективной 
безопасности, предусмотренной в Уставе;

b ) действенное прекращение гонки вооружений и достижение всеобщего и 
полного разоружения под эффективным международным контролем, и с этой целью 
приступить к серьезным, конструктивным и эффективньм переговорам в целях 
осуществления рекомендаций и решений, содержащихся в Заключительном документе 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 5/, и выполнения 
первоочередных задач, сформулированных в Программе действий, изложенной в 
разделе III Заключительного документа;

4. предлагает всем государствам, прежде всего крупньм военным державам 
и государствам - членам военных союзов, воздерживаться, особенно в критических 
ситуациях и в районах кризисов, от действий, включая военные действия и 
учения, предпринимаемых в контексте конфронтации между Востоком и Западом и 
используемых как средство давления, угрозы и дестабилизации в отношении других 
государств и регионов;

5. выражает свою убежденность в том, что следует содействовать 
постепенному прекращению военного противостояния великих держав и их военных 
союзов в различных районах мира;

6. настоятельно призывает все государства, особенно постоянных членов 
Совета Безопасности, принять все необходимые меры для предотвращения 
дальнейшего ухудшения международной обстановки и с этой целью:

a) стремиться, путем более эффективного использования предусмотренных в 
Уставе средств, к мирному урегулированию споров и ликвидации очагов кризисов и 
напряженности, представляющих собой угрозу международному миру и безопасности;

b ) без промедления приступить к глобальному рассмотрению путей и 
средств оживления мировой экономики и перестройки международных экономических 
отношений в рамках глобальных переговоров с целью установления нового 
международного экономического порядка;

c) содействовать ускорению экономического развития развивающихся стран, 
особенно наименее развитых стран;

d) срочно принять согласованные меры по облегчению критического 
экономического положения в Африке, которое является, в частности, результатом 
сохранения неблагоприятных климатических условий;

5/ Резолюция S-10/2.
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7. подчеркивает роль Организации Объединенных Наций в поддержании мира 
и безопасности и в экономическом и социальном развитии, а также в прогрессе на 
благо всего человечества;

8. подчеркивает настоятельную необходимость повышения эффективности 
Совета Безопасности в выполнении его главной функции по поддержанию 
международного мира и безопасности и повыпения авторитета Совета и его 
способности обеспечивать выполнение решений в соответствии с Уставом;

9. подчеркивает, что Совету Безопасности следует изучить вопрос о 
проведении периодических заседаний в конкретных случаях для рассмотрения и 
обзора нерешенных проблем и кризисов, с тем чтобы Совет мог играть более 
активную роль в предупреждении конфликтов;

10. вновь подтверждает необходимость обеспечения Советом Безопасности, 
особенно его постоянными членами, эффективного осуществления его решений 
согласно соответствую1цим положениям Устава;

11. считает. что уважение прав человека и основных свобод и содействие 
их обеспечению в их гражданском, политическом, экономическом, социальном и 
культурном аспектах, с одной стороны, и укрепление международного мира и 
безопасности, с другой, взаимно укрепляют друг друга;

12. вновь подтверждает законность борьбы народов, находящихся в условиях 
колониального господства, иностранной оккупации или расистских режимов, и их 
неотъемлемое право на самоопределение и независимость и настоятельно призывает 
государства-члены расширить свою поддержку и солидарность с этими народами и 
их национально-освободительными движениями и принять срочные и эффективные 
меры для скорейшего завершения осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народгкм 6/ и для окончательной ликвидации 
колониализма, расизма и апартеида;

13. призывает все государства, особенно членов Совета Безопасности, 
принять Надлежащие и эффективные меры для содействия достижению цели создания 
безъядерной зоны в Африке., с тем чтобы предотвратить серьезную опасность, 
которую представляет собой ядерный потенциал Южной Африки для африканских 
государств, прежде всего для прифронтовых государств, а также для 
международного мира и безопасности;

14. приветствует продолжение процесса в ргимках Совещания по безопасности 
и сотрудничеству в Европе и успешное завершение Стокгольмской конференции по 
мерам укрепления доверия и безопасности и разоружению в Европе;

15. вновь заявляет, что демократизация международных отношений является 
настоятельной необходимостью, позволяющей в условиях взаимозависимости 
обеспечить полное развитие и независимость всех государств, а также установить 
подлинную безопасность, мир и сотрудничество в мире, и подчеркивает свою 
твердую уверенность в том, что Организация Объединенных Наций представляет 
собой наилучшие рамки для достижения этих целей;

6/ Резолкщия 1514 (XV).
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16. поеплагает государствам-членам представить свои мнения по вопросу об 
осуществлении Декларации об укреплении международной безопасности и просит 
Генерального секретаря представить на основе полученных ответов доклад 
Генеральной Ассамблее на ее сорок второй сессии;

17. постановляет включить в предварительную повестку дня своей сорок 
второй сессии пункт, озаглавленный "Рассмотрение осуществления Декларации об 
укреплении международной безопасности".

6. На своем 59-м заседании 26 ноября 1986 года Комитет принял проект 
резолюции A/C.1/41/L.91 в результате проведения заносимого в отчет о заседании 
голосования 96 голосами против 1 при 23 воздержавшихся (см. пункт 10, проект 
резолюции I). Голоса распределились следующим образом:

Голосовали за: Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Бахрейн, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Бенин, Бирма, Болгария, Боливия, Ботсвана, 
Бразилия, Бруней, Буркина Фасо, Бурунди, Бутан, Венгрия, 
Венесуэла, Вьетнам, Габон, Гайана, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германская Демократическая Республика, Демократическая 
Кампучия, Демократический Йемен, Джибути, Египет, Заир, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ислгшская 
Республика), Йемен, Камерун, Катар, Кения, Кипр, Китай, Конго, 
Кот д ’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Непал, Нигерия, 
Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Перу, Польша,
Руанда, Румыния, Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Сомали, Союз Советских 
Социалистических Республик, Суринам, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Уганда, Украинская Советская Социалистическая 
Республика, Уругвай, Филиппины, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Чехословакия, Чили, Шри Ланка, Эквадор, 
Э(|н10пия, Югославия.

Голосовали
ПРОТИВ:

Воздержались:
Соединенные Штаты Америки.
Австралия, Австрия, Бельгия, Германии, Федеративная 
Республика, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Канада, Локсембург, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Португалия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Турция, Финляндия, 
Франция, Швеция, Япония.

/...



B. Проект резолюции А/С.1/41/L.92 и Rev.l
7. 20 ноября 1986 года на 52-м заседании Комитета Германская Демократическая
Республика представила проект резолюции, озаглавленный "Рассмотрение осуществления 
Декларации об укреплении международной безопасности: необходимость результативного
политического диалога в целях улучшения международного положения” (A/C.1/41/L.92), 
который гласил следующее:

"Генеральная Ассамблея.
ссылаясь на единодушную приверженность целям и принципам Устава 

Организации Объединенных Наций и решению международных проблем путем диалога, 
переговоров и сотрудничества, вновь подтвержденную государствами-членами в 
связи с сороковой годовщиной образования Организации, в частности на 
специальном заседании Совета Безопасности 26 сентября 1985 года,

с удовлетворением отмечая ускорение и активизацию процесса политического 
диалога и переговоров,

с удовлетворением отмечая возобновление диалога междУ Союзом Советских 
Социалистических Республик и Соединенными Штатами Америки и выражая надежду, 
что оба государства предпримут всяческие усилия с целью достижения 
договоренностей о прекращении гонки ядерных вооружений, радикальном сокращении 
их ядерных арсеналов, ядерном разоружении и предотвращении гонки вооружений в 
космическом пространстве,

будучи глубоко обеспокоена эскгшацией гонки вооружений, особенно в 
области ядерных вооружений, и опасностью ее распространения на космическое 
пространство, а также увеличением числа случаев применения силы или угрозы ее 
применения в международных отношениях, военной интервенцией и агрессией, 
сохранением напряженности и конфликтов, отказом народам в праве на 
самоопределение и продолжающимся существованием колониализма, расизма и 
апартеида,

будучи также обеспокоена отсутствием прогресса в решении таких глобальных 
проблем, как развитие справедливых международных экономических отношений, 
охрана окружающей среды и искоренение голода, нищеты и эксплуатации,

считая. что в ядерный и космический век мир и безопасность могут быть 
обеспечены не в условиях конфронтации, а лишь коллективными политическими 
усилиями и при максимально низком уровне вооружений,

приветствуя растущее понимание того, что диалог и переговоры настоятельно 
необходимы для улучшения международных отношений, создания климата доверия и 
решения стоящих перед человечеством глобальных проблем,

1. призывает государства предпринимать последовательные усилия по 
обеспечению того, чтобы соблюдение положений, предусмотренных в Уставе 
Организации Объединенных Наций, стало прочной нормой международных отношений, 
а также укреплять международный мир и безопасность;
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2. призьшает к добросовестному проведению с этой целью политического 
диалога и переговоров с учетом законных интересов всех государств и 
руководствуясь искренним стремлением к достижению конкретных результатов;

3. тоизывает все государства-члены повысить роль Организации 
Объединенных Наций как форума для проведения политического диалога и 
переговоров в целях сохранения мира, укрепления международной безопасности, 
содействия ограничению вооружений и разоружению под эффективным контролем, 
развития справедливых международных экономических отношений, осуществления 
народами, находящимися под колониальным господством, права на самоопределение, 
ликвидации расизма и апартеида и урегулирования других неотложных 
межцународных проблем;

4. подчеркивает необходимость решительного и сознательного 
использования членами Совета Безопасности, особенно его постоянными членами, 
своего членства для повышения роли Совета в качестве гаранта мира, а также 
необходимость того, чтобы они отдавали приоритет не двусторонним разногласиям, 
а вопросам международного мира и безопасности;

5. призывает Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
продолжать его усилия в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наитий 
по содействию диалогу и сотрудничеству как средствам, способствующим 
ослаблению напряженности, мирному урегулированию международных конфликтов и 
улучшению международного климата;

6. постановляет включить в предварительную повестку дня своей сорок 
второй сессии пункт, озаглавленный "Необходимость результативного 
политического диалога в целях улучшения международного положения".

8. На 59-м заседании 26 ноября 1986 года Германская Демократическая Республика 
внесла на рассмотрение пересмотренный проект резолюции (А/С.1/41/L.92/Rev.1), 
который гласил следующее:

"НЕОБХОДИМОСТЬ РЕЗУЛЬТАТИВНОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО ДИАЛОГА 
В ЦЕЛЯХ УЛУЧШЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО ПОЛОЖЕНИЯ

"Генеральная Ассамблея.
ссылаясь на единодушную приверженность целям и принципам Устава 

Организации Объединенных Наций и решению международных проблем путем диалога, 
переговоров и сотрудничества, вновь подтверзеденную государствами-членами в 
связи с сороковой ГОДОВ1ЦИНОЙ образования Организации, в частности на 
специальном заседании Совета Безопасности 26 сентября 1985 года,

с удовлетворением отмечая возобновление диалога мезеду Союзом Советских 
Социалистических Республик и Соединенными Штатами Америки и выразкая надезеду, 
что оба государства предпримут всяческие усилия с целью достижения 
договоренностей о прекращении гонки ядерных вооружений, радикальном сокращении 
их ядерных арсеналов, ядерном разоружении и предотвращении гонки воорузкений в 
космическом пространстве.
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будучи глубоко обеспокоена эскалацией гонки вооружений, особенно в 
области ядерных вооружений, и опасностью ее распространения на космическое 
пространство, а также увеличением числа случаев применения силы или угрозы ее 
применения в международных отношениях, военной интервенцией и агрессией, 
сохранением напряженности и конфликтов, отказом народам в праве на 
самооопределение и продолжаю1Цимся существованием колониализма, расизма и 
апартеида,

будучи обеспокоена также отсутствием прогресса в решении таких глобальных 
проблем, как развитие справедливых международнх экономических отношений, 
охрана окружающей среды и искоренение голода, нищеты и эксплуатации,

считая. что в ядерный и космический век мир и безопасность могут быть 
обеспечены не в условиях конфронтации, а лишь коллективными политическими 
усилиями и при максимально низком уровне вооружений,

приветствуя растущее понимание того, что диалог и переговоры настоятельно 
необходимы для улучшения международных отношений, создания климата доверия и 
решения стоящих перед человечеством глобальных проблем,

1. призывает государства предпринимать последовательные усилия для 
полного соблюдения положений, предусмотренных в Уставе Организации 
Объединенных Наций в интересах укрепления международного мира и безопасности;

2. призывает с этой целью продолжать добросовестно проводить 
политический диалог и переговоры с учетом законных интресов всех государств 
согласно соответствующим принципам Устава Организации Объединенных Наций и 
руководствуясь искренним стремлением к достижению результатов;

3. призывает все государства-члены повысить роль Организации 
Объединенных Наций как форума для проведения политического диалога и 
переговоров в целях сохранения мира, укрепления международной безопасности, 
содействия ограничению вооружений и разоружению под эффективным контролем, 
развития справедливых международных экономических отношений, осуществления 
народами, находящимися под колониальным господством, права на самоопределение, 
ликвидации расизма и апартеида и урегулирования неотложных международных 
проблем;

4. подчеркивает необходимость принятия членами Совета Безопасности, 
особенно его постоянными членами, соответствующих и эффективных мер при 
осуществлении ими своей главной ответственности за поддержание международного 
мира и безопасности в соответствии с Уставом Организгщии Объединенных Наций;

5. призывает Генергшьного секретаря Организации Объединенных Нгщий 
продолжать его усилия в соответствии с Уставом Организации Объединенных Нгщий 
по содействию диалогу и сотрудничеству как средствгкм, способствую1ф 1м 
ослаблению напряженности, мирному урегулированию международных конфликтов и 
улучшению международного климата;

6. постановляет включить в предварительную повестку дая своей сорок 
второй сессии пункт, озаглавленный "Необходимость результативного 
политического диалога в целях улучшения меящународного положения".

/...
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9. Ha этом же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.1/41/L.92/Rev.1 в 
результате проведения заносимого в отчет о заседании голосования 91 голосом 
против 1 при 28 воздержавшихся (см. пункт 10, проект резолюции II). Голоса 
распределились следующим образом:

Голосовали за: Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, Бангладеш, Бахрейн, 
Белорусская Советская Социалистическая Республика, Бенин, 
Бирма, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней, Буркина 
Фасо, Бурунди, Бутан, Венгрия, Вьетнам, Габон, Гайана, Гана, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Германская Демократическая Республика, 
Демократический Йемен, Джибути, Египет, Заир, Замбия,
Зимбабве, Ицдия, Ицдонёзия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Йемен, Камерун, Катар, Кения, Кипр, Китай, Конго, 
Кот д'Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская, Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Дкамахирия, 
Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Непал, Нигерия, 
Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Перу, Польша,
Руанда, Румыния, Саудовская Аравия, Сенегал, Сирийская 
Арабская Республика, Сомали, Союз Советских Социалистических 
Республик, Суринам, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Угацда, Украинская Советская Социалистическая Республика, 
Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чад,
Чехословакия, Шри Ланка, Эквадор, Эфиопия, Югославия.

Голосовали
п р о т и в:

Воздержались:
Соединенные Штаты Америки.
Австралия, Австрия, Багамские Острова, Бельгия, Венесуэла, 
Германии, Федеративная Республика, Греция, Дания, Израиль, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Локсембург, 
Нидерланды» Новая Зеландия, Норвегия, Португалия, Сингапур, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Турция, Уругвай, Финляндия, Франция, Чили, Швеция, Япония.

III. РЕКОМЕНДАЦИИ ПЕРВОГО КОМИТЕТА
10. Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие проекты 
резолюций:

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ I
Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении 

международной безопасности

Генеральная Ассамблея.
рассмотрев пункт, озаглавленный "Рассмотрение осуществления Декларации об 

укреплении международной безопасности".

/...
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с озабоченностью отмечая, что положения Декларации об укреплении 
международной безопасности TJ осуществляются не полностью,

напоминая об обязанности государств не вмешиваться, в соответствии с 
целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций, во внутренние или 
внешние дела какого-либо государства,

ссылаясь на Декларацию о принципах международного права, касающихся 
дружественных отношений и сотрудничества мещду государствами в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций 8/, Декларацию о недопустимости 
интервенции и вмешательства во внутренние дела государств 9/ и Манильскую 
декларацию о мирном разрешении международных споров 10/.

будучи глубоко обеспокоена эскалацией до новых уровней гонки вооружений, 
особенно ядерных вооружений, и опасностью ее распространения на космическое 
пространство, политикой соперничества за сферы влияния, господства и 
эксплуатации, увеличением числа случаев применения силы или угрозы ее 
применения, военной интервенции и вмешательства, агрессии и иностранной 
оккупации, расширением масштабов и увеличением количества учений и других 
видов военной деятельности, обострением существукхцих кризисов в мире, 
непрекращающимися нарушениями независимости, суверенитета и территориальной 
целостности стран, отказом народам, находящимся под колониальной или 
иностраной оккупацией, в праве на самоопределение и попытками необоснованно 
рассматривать борьбу народов за независимость и человеческое достоинство в 
контексте конфронтации между Востоком и Западом, отказывая им таким образом в 
праве на самоопределение, на решение своей собственной судьбы и осуществление 
своих законных чаяний, сохранением колониализма, расизма и апартеида, 
поддерживаемых растущим применением военной силы, и отсутствием выхода из 
мирового экономического кризиса, при котором более глубокие коренные проблемы 
структурного характера усугубились под воздействием циклических факторов и 
который еще больше усилил неравенство и несправедливость в международных 
экономических отношениях, что создает серьезную угрозу всеобщему миру и 
безопасности,

учитывая возрастающую взаимозависимость стран и тот факт, что в 
современном мире нет альтернативы политике мирного сосуществования, разрядки и 
сотрудничества между государствами на основе равенства, независимо от их 
экономической или военной мощи, политической и социальной систем, размера и 
географического положения.

7/ Резолюция 2734 (XXV).
8/ Резолюция 2625 (XXV), приложение.
9/ Резолхж;1Ия 36/103, приложение.
10/ Резолюция 37/10, приложение.

/..
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будучи убеждена, что всеобъемлющее и справедливое решение неотложных 
мещдународаых проблем, таких, как достижение мира и безопасности, разоружение 
и развитие, можно обеспечить только путем переговоров на основе принципов 
Устава Организации Объединенных Наций при равноправном участии всех стран,

вновь подтверждая роль Организации Объединенных Наций как незаменимого 
форума для проведения переговоров и достижения договоренностей о мерах по 
поддержке и упрочению международного мира и безопасности,

подчеркивая необходимость того, чтобы главные органы Организации 
Объединенных Наций, несупще ответственность за поддержание мира и 
безопасности, особенно Совет Безопасности, вносили более эффективный вклад в 
дело укрепления международного мира и безопасности, добиваясь урегулирования 
нерешенных проблем и кризисов в мире,

1. подтверждает действительность Декларации об укреплении международной 
безопасности и призывает все государства эффективно содействовать ее 
осуществлению;

2. вновь настоятельно призывает все государства строго соблюдать в 
международных отношениях свои обязательства по Уставу Организащш Объединенных 
Наций и с этой целью:

a) воздерживаться от применения силы или угрозы ее применения, 
интервенции, вмешательства, агрессии, иностранной оккупации и колонигшьного 
господства или мер политического и экономического принуждения, которые 
нарушают суверенитет, территориальную целостность, независимость и 
безопасность других государств, а также постоянный суверенитет народов над 
своими природными ресурсами;

b ) воздерживаться от поддержки или поощрения любого такого акта по 
каким бы то ни было причинам и отвергать и не признавать ситуации, возникшие в 
результате любых таких актов;

3. призывает все государства, особенно государства, обладающие ядерньм 
оружием, и другие важные в военном отношении государства, незамедлительно 
предпринять шаги, направленные на:

a) укрепление и эффективное применение системы коллективной 
безопасности, предусмотренной в Уставе;

b ) действенное прекращение гонки вооружений и достижение всеобщего и 
полного разоружения под эффективным международным контролем, и с этой целью 
приступить к серьезным, конструктивным и эффективным переговорам в целях 
осуществления рекомендаций и решений, содержащихся в Заключительном документе 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 11./, и выполнения 
первоочередных задач, сформулированных в Программе действий, изложенной в 
разделе III Заключительного документа;

11/ Резолюция S-10/2.
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4. предлагает всем государствам, прежде всего крупным военньм державам 
и государствам - членам военных союзов, воздерживаться, особенно в критических 
ситуациях и в районах кризисов, от действий, включая военные действия и 
учения, предпринимаемых в контексте конфронтации между Востоком и Западом и 
используемых как средство давления, угрозы и дестабилизации в отнонении других 
государств и регионов;

5. выражает свою убежденность в том, что следует содействовать 
постепенному прекращению военного противостояния великих держав и их военных 
союзов в различных районах мира;

6. настоятельно призывает все государства, особенно постоянных членов 
Совета Безопасности, принять все необходимые меры для предотвращения 
дальнейшего ухудшения международной обстановки и с этой целью:

a) стремиться, путем более эффективного использования предусмотренных в 
Уставе средств, к мирному урегулированию споров и ликвидации очагов кризисов и 
нгшряженности, представляющих собой угрозу международному миру и безопасности;

b ) без промедления приступить к глобальному рассмотрению путей и 
средств оживления мировой экономики и перестройки международных экономических 
отношений в рамках глобальных переговоров с целью установления нового 
международного экономического порядка;

c) содействовать ускорению экономического развития развивающихся стран, 
особенно наименее развитых стран;

d) срочно принять согласованные меры по облегчению критического 
экономического положения в Африке, которое является, в частности, результатом 
сохранения неблагоприятных климатических условий;

7. подчеркивает роль Организации Объединенных Наций в поддержании мира 
и безопасности и в экономическом и социальном развитии, а также в прогрессе на 
благо всего человечества;

8. подчеркивает настоятельную необходимость повьааения эффективности 
Совета Безопасности в выпохюении его главной функции по поддержанию 
международного мира и безопасности и повышения авторитета Совета и его 
способности обеспечивать выполнение решений в соответствии с Уставом;

9. подчеркивает « что Совету Безопасности следует изучить вопрос о 
проведении периодических заседаний в конкретных случаях для рассмотрения и 
обзора нерешенных проблем и кризисов, с тем чтобы Совет мог играть более 
активную роль в предупреждении конфликтов;

10. вновь подтверждает необходимость обеспечения Советом Безопасности, 
осоебнно его постоянными членами, эффективного осуществления его решений 
согласно соответствуювщм положениям Устава;

11. считает, что уважение прав человека и основных свобод и содействие 
их обеспечению в их гражданском, политическом, экономическом, сохщальном и 
культурном аспектах, с одной стороны, и укрепление международного мира и 
безопасности, с другой, взаимно укрепляют друг друга;

/...
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12. вновь подтверждает законность борьбы народов, находяпи1хся в условиях 
колониального господства, иностранной оккупации или расистских режимов, и их 
неотъемлемое право на самоопределение и независимость и настоятельно призывает 
государства-члены расширить свою поддержку и солидарность с этими народами и 
их национально-освободительными движениями и принять срочные и эффективные 
меры для скорейшего завершения осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам 12/ и для окончательной 
ликвидации колониализма, расизма и апартеида;

13. призывает все государства, особенно членов Совета Безопасности, 
принять надлежащие и эффективнью меры для содействия достижению цели создания 
безъядерной зоны в Африке, с тем чтобы предотвратить серьезную опасность, 
которую представляет собой ядерный потенциал Пжной Африки для африканских 
государств, прежде всего для прифронтовых государств, а также для 
международного мира и безопасности;

14. привётствует продолжение процесса в рамкгос Совещания по безопасности 
и сотрудничеству в Европе и успешное завершение Стокгольмской конференции по 
мерам укрепления доверия и безопасности и разоружению в Европе;

15. вновь заявляет, что демократизация международных отношений является 
настоятельной необходимостыо, позволяющей в условиях взаимозависимости 
обеспечить полное развитие и независимость всех государств, а также установить 
подлинную безопасность, мир и сотрудничество в мире, и подчеркивает свою 
твердую уверенность в том, что Организация Объединенных Наций представляет 
собой наилучшие рамки для достижения этих целей;

16. предлагает государствам-членам представить свои мнения по вопросу об 
осуществлении Декларации об укреплении международной безопасности и просит 
Генерального секретаря представить на основе полученных ответов доклад 
Генеральной Ассамблее на ее сорок второй сессии;

17. постановляет включить в предварительную повестку дня своей сорок 
второй сессии пункт, озаглавленный "Рассмотрение осуществления Декларации об 
укреплении международной безопасности".

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ II
Необходимость результативного политического диалога 
в целях улучшения международного положения

Генеральная Ассамблея.

ссыпаясь на единодушную приверженность целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций и решению международных проблем путем даалога, 
переговоров и сотрудничества, вновь подтвержденную государствами-членами в 
связи с сороковой годовщиной Организации, в частности на специальном заседании 
Совета Безопасности 26 сентября 1985 года.

12/ Резолюция 1514 (XV).
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с удовлетворением отмечая возобновление диалога между руководителями 
Союза Советских Социалистических Республик и Соединенных Штатов Америки и 
выражая надежду, что оба государства предпримут всяческие усилия с целью 
достижения договоренностей о прекращении гонки ядерных вооружений, радикальном 
сокращении их ядерных арсеналов, ядерном разоружении и предотвращении гонки 
вооружений в космическом пространстве,

булучи глубоко обеспокоена эскалацией гонки вооружений, особенно в 
области ядерных вооружений, и опасностью ее распространения на космическое 
пространство, а также увеличением числа случаев применения силы или угрозы ее 
применения в международных отношениях, военной интервенцией и агрессией, 
сохранением напряженности и конфликтов, отказом народам в праве на 
самооопределение и продолжакхцимся существованием колониализма, расизма и 
апартеида,

будучи обеспокоена также отсутствием прогресса в решении таких глобальных 
проблем, как развитие справедливых международных экономических отношений, 
охрана окружающей среды и искоренение голода, нищеты и эксплуатации,

считая. что в ядерный и космический век мир и безопасность могут быть 
обеспечены не в условиях конфронтации, а лишь коллективными политическими 
усилиями и при максимально низком уровне вооружений,

приветствуя растущее понимание того, что диалог и переговоры настоятельно 
необходимы для улучшения международных отношений, создания климата доверия и 
решения стоящих перед человечеством глобальных проблем,

1. призывает государства предпринимать последовательные усилия для 
полного соблюдения положений, предусмотренных в Уставе Организации 
Объединенных Нгщий в интересах укрепления международного мира и безопасности;

2. призывает с этой целью продолжать добросовестно проводить 
политический диалог и переговоры с учетом законных интресов всех государств 
согласно соответствующим принципам Устава Организгищи Объединенных Наций и 
руководствуясь искренним стремлением к достижению результатов;

3. призывает все государства-члены повысить роль Орггшиза1щи 
Объединенных Нгщий как форума для проведения политического дигшога и 
переговоров в целях сохргшения мира, укрепления международной безопасности, 
содействия ограничению вооружений и разоружению под эффективным контролем, 
развития справедливых международных экономических отношений, осуществления 
народами, находящимися под колониальным господством, права на самоопределение, 
ликвидации расизма и апартеида и урегулирования неотложных международных 
проблем;

4. подчеркивает необходимость принятия членами Совета Безопасности, 
особенно его постоянными членгичи, соответствующих и эффективных мер при 
осуществлении ими своей главной ответственности за поддержание международного 
мира и безопасности в соответствии с Уставом Организгщии Объединенных Наций;

/...
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5. призьшает Генерального секретаря продолжать его усилия в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций по содействию диалогу и 
сотрудничеству как средствам, способствующим ослаблению напряженности, мирному 
урегулированию международных конфликтов и улучшению международного климата;

6. постановляет включить в предварительную повестку дня своей сорок 
второй сессии пункт, озаглавленный "Необходимость результативного 
политического диалога в целях улучшения международного положения".


